
SZÍNHÁZ 

Egy kordé előtt... 
SZÍNHÁZAK TALÁKOZÓJA SEPSISZENTGYÖRGYÖN 

Hol földön, hol széken, máskor lépcsőn vagy színpadon ülve és szorongva együtt-
élői voltunk egy színházi szemlének a romániai Sepsiszentgyörgyön. Színházi Kol-
lokvium — így szólt a hivatalos jelölés, tartalmában pedig magyar, német és zsidó 
színházak találkozója volt, amelyhez az aradi színház. jelenléte szépen illeszkedett 
abban a gondolatban, hogy folyamatos feladatának tekinti magyar művek román 
nyelvű előadását. 

Legelébb még 1968 tavaszán Kányádi Sándor épp Sepsiszentgyörgyön a nagy 
igénnyel kiteljesedő Megyei Tükörbe írván, indította el a gondolatot: milyen példás 
együttlét és közös gondolkodás fóruma volna a pódium, ahol németek, zsidók, ma-
gyarok és románok nem tematikai okkal, hanem a létkérdés és testvériesség gon-
dolatának összevonó erejében játszanának színházat néhány estén át. S az ottho-
niasságnak ebbéli gyakorlati-szakmai hiányérzete és igénye mondatta el javaslatát 
Sinka Károllyal is, a temesvári Állami Magyar Színház igazgatójával a Politikai 
Nevelés és a Szocialista Kultúra Kongresszusán 1976 júniusában. 

Sok felületes és pontatlan adat olvasható a romániai magyar színházakról szóló 
kevés számú beszámolókban. Bántó és súlyos hibákat találtunk a sepsiszentgyörgyi 
kollokviumról szóló, Bukarestből küldött hivatalos magyar tudósításban is. Tisztá-
zás és áttekintés végett a romániai magyar színjátszás státuszát alább közreadjuk 
szerény adattárunk alapján. Mert ismeretünk szerint sem magyar, sem román nyel-
ven összefoglaló művek nem íródtak a felszabadult Románia nemzetiségi színházai-
nak történetéről. 

Marosvásárhelyen Tompa Miklós vezetésével 1946-tól Állami Székely Színház 
elnevezéssel kezdte meg működését az államosított színjátszás. 1962-től román tár-
sulattal bővül ez a szervezeti keret, melynek folyományaképp a két szekcióval a 
színház neve Marosvásárhelyi Állami Színházra módosul. Az igazgatói posztot a 
hatvanas évekig Tompa Miklós töltötte be, ezt követően Kovács István, Gálfalvi 
Zsolt, Tóth Tamás és Csorba András, utóbb pedig Iulius Moldován, jelenleg Dan 
Alexandrescu a direktor. A Marosvásárhelyi Szentgyörgyi István Színművészeti Inté-
zet az ötvenes évek elején Kolozsvárról átköltöztetve véglegesült. Stúdiószínházuk 
1962-től működik. Szabó Lajos hosszú rektorságát 1976-ban Tompa Miklós váltotta 
fel. 1977 őszéig csak a magyar színészet utánpótlását szolgálta, amikor is román 
katedrát is létesítettek. Temesvárott éppen negyedszázada alakult az Állami Színhá-
zon belül magyar tagozat, amely 1957-től önállóan Állami Magyar Színház elneve-
zéssel működik. Elébb a kitűnő Taub János, majd Krausz Imre, s 1965 óta Sinka 
Károly irányításával. Harmincesztendős a Nagyváradi Állami Színház, amelynek 
keretében magyar és román szekció működik, Ion Bradu irányításával. 

Negyedszázada egy Marosvásárhelyen végző osztály Nagybányán színházat ala-
pított, majd 1956 őszétől Szatmáron játszanak. 1969-ben bemutatkozik a román 
tagozat, azóta Állami Északi Színház néven két szekcióban működik. Igazgatói: 
Erdős I. Pál, Harag György, Csiky András, csaknem tíz éve Áts Alajos. Aligazgató 
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pedig az a Mihail Raicu, aki a román tagozat első előadását rendezte, előtte pedig 
ott volt a Marosvásárhelyi Állami Színház román tagozatának megteremtésénél. 
A Kolozsvári Állami Magyar Színház néhány esztendeje hozott rendelettel nemzeti 
színház jelleggel működik, 1945 óta Janovics Jenő, Szentimrei Jenő, Nagy Béla, 
Marosi Péter, Tamás Gáspár, Huszár Sándor, Senkálszky Endre igazgatták, jelenleg 
Bisztrai Máriát tudja direktorul. A Sepsiszentgyörgyi Állami Magyar Színház 1949 
februárjától dolgozik e megnevezéssel, azelőtt néhány hónapig Sepsiszentgyörgyi 
Állami Népszínház néven működött. Bokor Andor, Kováts Dezső, majd Dukász 
Anna igazgatta az intézményt, az utóbbi esztendőket Sylvester Lajos irányítá-
sával éli. 

1978. április 15-e és 23-a között tizenhat előadást láttunk. A 'szíves házigazda, 
a létének harmincadik esztendejét ünneplő Sepsiszentgyörgyi Állami Magyar Szín-
ház eredeti bemutatója volt Veress Dániel örvényben című műve, és előadták Ta-
mási- sorozatuk legutóbbi, s legtöbb előadást megért darabját, a Hegyi patakot. 
A Marosvásárhelyi Állami Színház magyar tagozata Sütő András Vidám sirató egy 
bolyongó porszemért és Szabó Lajos Hűség című darabjával volt jelen, a Szatmári 
Északi Színház magyar tagozata Kocsis István Árva Bethlen Kata és P. Everac 
Vesekő című darabját mutatta be. Két előadással szolgált a Nagyváradi Állami 
Színház magyar tagozata: Kós Károly Budai Nagy Antaléval és Marin Sorescu 
Édesanyánkjával. A Kolozsvári Állami Magyar Színház egy három éve tartó nagy-
sikerű produkciót, Sütő András Egy lócsiszár virágvasárnapja című drámájá t új í -
totta fel ez alkalomra. A Temesvári Állami Magyar Színház Tömőry Péter Síp a 
tökre, a Marosvásárhelyi Szentgyörgyi István Színművészeti Intézet diákjai H. Lovi-
nescu Az utolsó futam, a nemrég alakult Székelyudvarhelyi Népszínház lelkes ama-
tőréi Huszár Sándor Jött egy lány... című darabjával vendégszerepeltek. A Szebeni 
Állami Színház német tagozata E. Barbu Más feleségét ne kívánd, a Temesvári 
Állami Német Színház H. Kehrer Jakab mester és gyermekéi, a Bukaresti Állami 
Zsidó Színház A. Sahia Munkanélküliség — fajra való tekintet nélkül s az Aradi 
Állami Színház Méhes György Duplakanyar című darabját román nyelven mu-
tatta be. 

Egy, legfönnebb két előadás teljességgel nem rajzolhatja ki egy-egy színház 
jellegét, alkotói törekvések irányát. Már csak azért sem, mert jó néhány számon-
tartásra érdemes alkotó hiányzott a kollokviumról. Nem volt jelen produkcióval a 
temesvári Cseresnyés Gyula, a nagyváradi Szabó József, a szatmári Kovács Ferenc, 
aztán a fiatal Kincses Elemér (egy gyönge darabban a főiskolásokat rendezvén, 
nem mutathatta meg azokat az erényeit, amiket a vásárhelyi színházban már meg-
ismertünk). Seprődi Kiss Attila is társrendezői minőségben volt csak jelen Tompa 
Miklós mellett a szentgyörgyiek Hegyi patak előadásában. Kiváló színészek is hiá-
nyoztak, akik színházak, előadások meghatározói; nem láttuk színpadon a szatmári 
Áts Alajost, Boér Ferencet, Elekes Emmát és Benczédi Sándort, a vásárhelyi Tóth -
Tamást és Illyés Kingát; Sinka Károlyt, Fábián Ferencet Temesvárról, betegség 
miatt ugyan Vadász Zoltánt és a most Kolozsvárra szerződött Csiky Andrást. 

Milyen is volt hát a szentgyörgyi kollokvium? Mondjuk meg mindjár t : kevés 
igazán jó, kevés emlékezetes előadást láttunk. Értve most már nemcsak a magyar 
színházak produkcióira is. Más vonatkozásban nem szólhattunk ugyanis a többiről, 
hiszen történeti és személyi ismeretünk hiányos a német és a zsidó színház mun-
kálkodását illetően. 

Kinek mi a mondanivalója? Nemcsak a darabbal, hanem az előadással, a szín-
ház nyelvén? Mert az erre való válasz és a fogalmazás közbeni tanulságok nyomán 
a kérdés most se más: mennyiben korral együtemű ez a színjátszás? Mérték és 
igény nem kevesebb, mint egy kaposvári, budapesti, varsói, párizsi, vagy moszkvai 
színház produkciójánál. Lebecsülés volna akárminő lefokozás; a helyzet legfönnebb 
emeli a feladatok számát. Ok és szempont nem lehet lesunyó tekintetre és enge-
dékenységre. 

Harag Györgynek van mondanivalója a világról. Szuverén színházi látomás, 
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ahogyan Sütőről és Sütővel gondolkodik. Kolhaas Mihály pokoljáró küzdelme és' 
Nagelschmidt Münzerhez vezető útja Harag pontos elgondolásában egy hatalmas 
kapuval bereteszelt zárt térben játszódik. Kemény és végletes elvi és politikai küz-
delem zajlik Harag játékterében. Kolhaas engedékenysége, hiszékenysége, jámbor -
ságának kutyakomédiájában az ördögi logika, ámítás, fegyver és vér egyaránt a-
rettenetet és a néző pokoljárását szolgálja. Midőn Héjjá Sándor Kolhaas Mihálya 
rádöbben a megcsalatásra és fiacskájáról szóló bensőséges szavakat mondja már, 
kiteljesedik Sütő és Harag üzenete hűség, megtartás, forradalmiság dolgában. Képek, 
víziók sorozata, ahogyan Harag építkezik; ebben a nyers, durva, kegyetlen történet-
ben micsoda bensőséges fényességgel ragyog fel Kolhaas és Lisbeth szerelme! Héjjá 
Sándor és Sebők Klára Énekek éneke szépségében megfogalmazott vallomása mér-
nem is színházi teljesítmény; túlsugárzik a mindennapok kivételes adományának 
körébe: a szerelembe. S talán a rendező legszemélyesebb szemérmes vallomása is. 
Egy másik rendkívüli Harag-kép, ahogyan a felkelők rátörnek a mulatozó urakra;, 
nem statiszták csörtetése ez, hanem fegyveres, véres rítus, fájdalom, a düh meg-
semmisítő erejű be- és kiszabadulása. Víziót említettünk Haraggal kapcsolatban, s-
ebben külön elemzendő volna, hogy Mircea Matcaboj színpadterében hogyan él a 
világítás erejével; annyi finomsággal kiemel, háttérben tart, drámaiságot erősít, su-
galmaz és értelmez. A Hunyadi Andrással közösen rendezett Vidám sirató kapcsán 
is részletesen elemezni kéne Harag gondolkodását. S főképpen ehelyütt Szegeden, 
hiszen itt is láthattunk egy Vidám sirató-előadást vasárnapozó népiességgel fogal-
mazva. Harag és Hunyadi Tamás Anna forgó díszletén megemelik a látszólagos 
könnyű, bolondos mezőségi történetet. Ekképpen Fügedes Károly áttérésének mélysége-
és magassága nyílik meg; tánc és ének, mezőségi szokások és a „Nyúlványembe-
rek . . . " vissza-visszatérő strófái színpadi, színházi nyelven is megnyitják Sütő And-
rás írásának és gondolkodásának rétegeit. Feltárván azokat az egyetemesebb voná-
sokat, amik a bolyongó porszemség és a közösségi sorskérdések dolgában összefügg-
nek a mindennapokban és Sütő András üzenetében. S amint Kolozsvárott, Harag. 
Marosvásárhelyen is egyetért színészeivel. A lócsiszárban Héjjá Sándor és Sebők 
Klára mellett előadást mentett meg Czikéli László a beteg Vadász Zoltán helyett, 
nagy benső hévvel megformálva Nagelschmidtet. A Vidám siratóban, mint egy 
filmburleszk nagy clown párosa, úgy komédiázott Lohiszky Loránd Prédikás, Tarr 
László Fügedes Károly szerepében, s kiváló színészek villanásnyi szerepeket emel-
tek emlékezetessé; Mózes Erzsébet Lenkéje mint egy mezőségi Magdó lázadt, szere-
tett és röpködött a dombok fölött, Ferenczy István Miklósként derűsen maskarázott,. 
majd döbbenetes erővel elmondott összefogó gondolatokkal zárta be a komédiát.. 

Író, rendező, színház kapcsolatát említettük Haraggal kapcsolatban, s ugyan-
ebben a törekvésben jelentős eseményként említhető a szatmári Északi Színház 
magyar tagozatának, név szerint Gyöngyösi Gábor és Nyiredi Piros ka munkája,, 
közös alkotó gondolkodásban Kocsis István Árva Bethlen Kata című monodrámájá-
nak bemutatója. Ezt a teljesítményt méltatva egy korábbi előadásélmény meghatá-
rozó; Sepsiszentgyörgyön ugyanis Nyiredi Piroska betegen, teljes rekedtséggel, a 
kollokvium és a közönség iránti mérhetetlen tisztelete, alázata eredményeképp vál-
lalta az előadást. Zsúfolt ház és rezzenéstelen figyelem és a végén kirobbanó nagy 
taps nemcsak az együttérzés és köszönet jele volt, hanem a Teljesítmény dicsérete 
is. Gyöngyösi látomással idézte meg Bethlen Kata drámáját, számtalan szép beállí-
tást, igazi és feledhetetlen pillanatot idézhetünk. Mindjárt az indítás, ahogyan a 
megvilágított fehér függönycsíkok megnyitják a teret; vissza-visszatérő kép, s mö-
götte Bethlen Kata mint egy kúria nagyasszonya átvonul. Törékeny színésznő Nyi-
redi Piroska, de ezen a mindenséggé táguló kúrián személyisége monumetánlissá 
válik. Győzi a kétórás küzdelmet, győzi a harcot azért az egykor volt nagyasszo-
nyért és mai következetességet és hűséget áhító jobbik énünkért. Szék, kelengyés 
láda, gyertyatartó — ennyi a díszlet, a kellék; ezek a tárgyak, amik Kata belső 
történetének nyugvópontjait, • nyomatékait, hangsúlyait meghatározzák. Nyiredi Pi-
roska színészi eszközökkel magabiztosan teremt feszültséget, a lánykori játékos 
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•benső és külső hangzástól jut el a magába keményedő fenséges önmegtartó magá-
nyig. Gyöngyösi Gáborral nagy színházi munkát végeztek, s a színésznő művész-
pályáján összegző nagy esemény Árva Bethlen Kata. 

Tudott és sokszor emlegetett tény Tompa Miklós hiteles és pontos megjelenítője 
Tamási Áron színházának. A Hegyi patak erénye is ez a mértéktartó gondolat és 
hangulatteremtő erő, amelyben végletes elvek küzdelmében Király József f igurájá-
ban az evilági földhöz-sorshoz kötődő magatartás poétikus megfogalmazása teremt 
feloldozást. Figurák és helyzetek lélektani hitelességű kidolgozása Tompa Miklós 
annyi rendezői erényeinek legfontosabbika. Egy másik visszatérő szerzői kapcsolatá-
ban ez sem segíthetett; Szabó Lajos Hűség című darabjáról van szó, amely egy 
családi dráma konfliktusában az elmenni-ittmaradni kérdést veti fel. A történet 
bonyolításában annyi naivság, esetlegesség van, hogy nem lehet komolyan venni 
Szabó Lajos jószándékkal íródott darabját. Akármennyire is valóságos eseményekre 
hivatkozik; az élet hozhat oly esetet, hogy az Amerikából hazaérkező ismerős a 
szülőfölddel találkozván meghal; színpadon, dramaturgiai fogásként ez már épp az 
életet teszi kérdésessé. Konstruáltnak tűnik, s már-már paródiába, fordítja a szerző 
komoly, etikai példázatát. Sematikus figurákat kiváló színészek, mint Csorba And-
rás, igyekeztek emberi hitellel megrajzolni, átélni. Ironikus, karikaturisztikus szín-
nel világfit alakít Ferenczy Csongor, íróilag népszínműstíl, hatásban túl könnyű és 
hálás epizód a részeges Forintos bácsi, akit Gyarmati István nagy rutinnal meg-
csinál. 

Veress Dániel több helyütt köszönettel szól Völgyesi Andrással való alkotó-
kapcsolatáról, aki a korábbi történelmi darabok után a legújabbat, az Örvénybent 
is rendezte. Kemény Zsigmond pusztakamarási betegsége-vívódása az alaphelyzet, s 
közben megidéződik a forradalmas idő; emberi magatartások, politikai elgondolások 
igazát keresi Veress vívódó Kemény bárója, konfliktusát mégsem sikerült drámává 
emelni. Esszé közelében marad Veress válasza; mert Veress gondolkodásmódja va-
lójában esszéisztikus. Színpadi szituációkat, hiteles helyzeteket és főképpen jelle-
meket nem sikerült teremtenie. Az árnyaltság hiánya, hogy némely színész túl-
dimenzionálja szerepét, Zsoldos Árpád például, aki akkor is szenved és kiabál, 
amikor csöndesen tűnődnie kellene. 

Említettük már, hogy Kós Károly Budai Nagy Antalát hozták Szentgyörgyre a 
váradiak. Előadásuk nem sikerült. Nem azért, mert a benső emberi személyes és 
politikai drámák erejét nem sikerült megmutatni, de Farkas István stilizáció és a 
naturalizmus, történelmi hitel kérdését a színház jelrendszerében sem tudta erede-
tien megfogalmazni. A jobbágytelek és az apátság díszlete jelzett, de Márton való-
ságosan dolgozik a kisbaltával, körülötte röpködnek a faforgácsok. Edit Schranz 
Kunovits mint vendég-jelmeztervező rossz kosztümökbe öltöztette a színészeket; 
mint a Magyar Televízió előadásában: Nagy Antal és a jobbágyok székelyharisnyá-
ban — a XV. században! A tájékozatlan gondolhatja így, holott csak a dráma Kós 
Károly által illusztrált változatát kellett volna megnézni; egyszerű, matt színű, cir-
kálom nélküli kosztümöket álmodott színészeire. Miske László nagy formátumú szí-
nész, őérte érdemes volt elővenni a darabot, csakhogy rendezői elgondolás hí ján 
magára hagyatkozott. Vendégszereplések is jelzik, hogy a társulat színészi összetétel-
ben nem győzi a darab monumentalitását: László Gerő Kolozsvárról, Dengyel Iván 
Andor Szatmárról érkezett erősíteni az előadást. A váradiak másik produkciója 
igazi élmény: Marin Sorescu: Édesanyánk című monodrámája Bányai Irén interpre-
tálásában. Az előadás Laczó Gusztávot jegyzi rendezőül, valóságban a produkció 
egy esztendővel korábban Temesvárott Gaál Ernő elképzelésében született, aki azóta 
már Pécsett dolgozik. Bányai Irén és Laczó Gusztáv Temesvárról Nagyváradra 
szerződvén vitték magukkal ezt a szép előadást, mint ahogy Virgil Miloia kék lep-
lekből a víz hullámzását stilizáló, szépen megkomponált játéktere is azonos maradt. 
A küzdelmeken át is a földhöz, a természethez való ragaszkodás és megtartatás 
jellegzetesen sorescui metaforája bomlik ki ebben a színpadi látomássorban. S az 
előadás erénye éppen az, amit a Kós Károly-darabbal kapcsolatban hiányoltunk: a 
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költői stilizációt sikerült színpadon megteremteni, s egy komoly és alázatos színészi 
munka, Bányai Irén teljesítménye, a kollokvium emlékezetes eseményei sorába 
•emelte. 

Milyen is volt őseink színháza? — ez a kérdés indította a népi játékok meg-
írására Illyés Gyulát és őreá hivatkozik Tömöry Péter, aki a Síp a tökre című népi 
komédiájában a Kocsonya Mihály házasságát, az iskolajátékok és Csokonai komé-
diáinak világát idézi. Mértékkel és arányérzékkel teszi, noha a történetet foghatta 
volna feszesebbre is. Az már egy következő, írói gond, hogy a stílkeret eleven, ak-
tuális gondolati anyagot, drámait is egybefoghatna — ahogyan Illyés a Bolhabált 
nemcsak címében, gondolati ívében is módosította Bál a pusztánra. Tömöry ren-
dezőként leleményes és fegyelmezett. Nem spekulál, ízléssel egynemű derűs játékos 
hangulatot tart végig. S ebben legfőbb partnere Szélyes Imre, aki álszent és kedé-
lyes, plébános-Boncius folyamatos röpködő mozgással jellemet teremt és a játék 
motorja, de Kilyén Ilka szolgálója, Czegő Teréz gazdánéja, Kőfalvi István gazdája 
is finom, stílusérzékeny, jókedvű alakítás. Józsa Erika és Horváth Károly folklorisz-
tikus dalai hiteles és derűs hangulatot teremtenek. 

Az utolsó futam címmel Horia Lovinescu fiatal sportolók magánéletének és 
társadalmi presztízsének kérdéseit vizsgálja meglehetősen konstruált dramaturgiai 
elgondolásban és túl könnyen megoldott befejezéssel. A Szentgyörgyi István Szín-
művészeti Intézet fiataljai Kincses Elemér rendezésében helyzet- és jellemgyakorlat 
próbájaként készíthették magukat erre az előadásra. Egyik-másik fiatal, főként a 
fiúk, még kamaszabbak a szerepeknél is. Az erős adottság Szilágyi Enikőnél bizo-
nyos, nemcsak szép, mozogni tud, érett is, játékos és színes, izgalmas teremtés — 
az utóbbi esztendők végzősei között a legtehetségesebbnek mutatkozik. Egyéniséggé, 
művésszé érhet. 

Huszár Sándornak egy korábbi darabját hozta magával a Székelyudvarhelyi 
Népszínház együttese, noha számítottunk jóhírű előadásukra, Tomcsa Sándor Műtét-
jére is. Jött egy lány — mai történet egy vidékről a gyár világába csöppenő terem-
tésről. Huszár azokra az etikai-emberi próbákra utal, amik az urbanizációban a 
faluról városba kerülő fiatalokra nehezednek. Nem elég mélyen és alaposan megírt 
színmű ez, amelyet az se erősített színpadi életében, hogy a színművészeti intézet 
fiatal tanára, Kovács Levente, zenével és sok mozgással, amolyan kollektív játékká 
igyekezett szervezni. Az alapanyag nem bírta el ezt a több, kívülről szervezett réteg-
ződést. Tudjuk, hogy más előadásokban Kovács Levente ez irányú törekvése sikeres 
módszernek bizonyult, ez alkalommal külsődlegesnek és formálisnak tűnt. 

Nem irodalmi anyaga, hanem George Teodorescu kitűnő rendezése tette emlé-
kezetes előadássá a bukaresti Állami Zsidó Színház Munkanélküliség — fajra való 
tekintet nélkül című produkcióját. A harmincas éveket idézi, családi és nagyobb 
társadalmi korrajz összefüggéseit jeleníti meg, s ami igazi színházzá teszi, az a 
fegyelmezett társulati összmunka. A zene, a tánc feszes, erős funkciója kiteljesíti a 
drámai alapanyagot. Jiddis nyelven hangzik az előadás, miként Bukarestben, Szent-
györgyön is működött tolmácskészülék, amely románra fordítva kíséri a színpadon 
elhangzottakat. Kevesen értik a jiddis nyelvet ma már, a több mint százesztendős 
múltú intézmény így nyelvi építés dolgában már kevéssé szolgálhat. Mégis igazi 
színház, amit produkál — egy értékes szín Románia színházi életében. Utazóknak 
és érdeklődőknek emlékezetes előadásokkal elmondhatja: lám, vagyunk és műkö-
dünk. Mert működhetünk és működtetünk. Hozzá személyenként is kitűnő alkotók-
kal, akik közül kiemelkedik a szép és kitűnő Tricy Abramovici. 

Két nemet előadást láttunk; a szebeni együttes játékát éreztük egységesebbnek 
és korszerűbbnek, akik E. Barbu Bukarest külvárosában játszódó Más feleségét ne 
kívánd című darabját mutatták be Hans Schusching rendezésében. Nem a darab 
értéke, inkább a színészek együttműködése, a rendezés hangulatteremtő ereje sejteti, 
jó erők vannak Szebenben. A temesváriak Hans Kehrer Jakab mester és gyermekei 
című falusi történettel szerepeltek Margót Gottlinger rendezésében. Sokszálú, meg-
lehetősen epikus, Hauptmann modorában írt történetnek tűnt Hans Kehrer darabja, 
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amit a rendezés olyan felemásságban jelenített meg, mint aminő hibát több magyar 
előadással kapcsolatban is felemlítettünk: a naturalizmus és stilizáció átgondolatlan 
kevertségében. 

Amidőn az Aradi Állami Színház Méhes György darabjának előadásában a 
tehetséges színészek munkáját figyeltem, egy nem sokkal korábbi bukaresti véleke-
désemben és óhajtásomban erősödtem meg: milyen nagy haszonnal járna a magyar 
drámairodalomnak és színjátszásnak az a kölcsönösség, ami főképpen a romániai 
magyar színházakban, egyik vonatkozásban természetes gyakorlat. A román dráma-
irodalom műveinek magyarra fordítása és folyamatos műsoron tartása, D. R. Po-
pescu, T. Popovici, P. Everac, H. Lovinescu. és más kitűnőségek vissza-visszatérő 
szerzők a magyar színházakban. A kölcsönösség másik vonatkozása is milyen gyü-
mölcsöző volna, ha nemcsak egy-két vígjáték, hanem Sütő András, Deák Tamás, 
Kocsis István műveit kitűnő román rendezők és színészek is színpadra állítanák! 
Írónak és a magyar színjátszásnak szóló általános érvényű tanulságok mindenki 
gyarapodására szolgálnának. S ami a legfontosabb: a nézők, egymás ismeretének 
építése igényes gyakorlatban alakulna mindennapi természetes feladattá. Amiként 
sok száz és ezer előadás a román drámairodalom szolgálatában a magyar színházak 
felbecsülhetetlen értékű munkája a két nép testvéri megismerésének folyamatában. 

Egy kordé előtt, írtuk beszámolónk fölé. Igen, mert ama bizonyos Nagy Görög 
színházi kordéja előtt együtt és egymás mellett a közös szolgálattal haladnak rorhá-
nok, németek, magyarok, zsidók. Ki-ki a maga színeivel együtt építvén színházi 
kultúrát. A sepsiszentgyörgyi kollokvium gyakorlatban szép példaként mutatta fel 
ennek a küldetésnek a soha el nem süllyeszthető értékeit és a tanulságokat. 

Kollokvium volt Szentgyörgyön, ám a közönség figyelme, érdeklődése feszti-
vállá tette. Ahogyan Sylvester Lajos írta a Megyei Tükörbe: „Dicsértessenek néző-
térrohamozó barátaink és a bennünket így pártoló segítő szentgyörgyiek." Ez a 
figyelem és érdeklődés az időben előretekintve immár igény és számonkérés lészen: 
az elkövetkezendő esztendőben, április közeledvén, egyre sűrűbben kérdik majd a 
szentgyörgyiek: mikor jönnek a vásárhelyiek, itt lesznek-e Szebenből, Temesvárról, 
Bukarestből? 

ABLONCZY LÁSZLÓ 

J . B A L O G T Ü N D E M U N K Á J A 
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